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At the court aqpaion ASTISTANT[AGSISTENT )[44] wos charged with having 
sonnestdens with aBAA [iii]. [1 group unrecovered] it became clear that 
x’ "UGN 36"(iv] had given evidence that on [4 group unrecovered) trip to FINLAMD, 
AS3TSEANT gove him the task of sending informetion on the Bkmmrieh Social- 
Denoaretia Party of FINLAND and handed him 4? kronor. TCH & gave no 
evidenoe shout his connection with ua. Despite the fact that witnesses apoke 
in [their )[a] favour at the enquiry by the Swedish police, I am certain that 
JSISO0? and ABA are being kept onder observation. ASTISTANT did not 
congsel hia left-wing views and sympathies towards the (S5E. Om bee 
[¢' confronted] with "witnesses", ASSISTANT remarked: “If the [4 group 
unidentified ][b] people are keeping only ABRAM! under observation, then 


[47 groups unresovered ] 


have not got the [1 group unidentified [hb] people or the resources to keep all 
the lagstiona[c] under observation, they tend to concentrate all their efforts 
on the Soviet Legation[o]*. The next session of che cart will be on 

29 Kovember 1943, ASSISTANT [1 group unrsooversd) he will [4 groups unrecore: 
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not [2 group unescovered] to him (41 group unrecerered ] and not [3 groups 
unrecovered | shout meetings with ABB: 


[12 groups unreoovered ] 


from the court and to take up [a position in which he aight give hinself away |[d_ 


ASGICT ST waa instructed to [2 group unrecowared] a negative arawer, i.¢. to 
deny averything. 


“Mth reference to No. 5859[e]. 
a 
The court of sacond ino tanes_[+—preup unmecerertd | 1.0 QUES 'a(Zhak |[-v ] 
sentence to two years but left DOA’ e[vs] unohonged, There my be no leciaion 
from the Supreme Court of Judierture fur 5 oF 6 month, 


Ne. S74 VALERTAK[ vii ] 


nw —— 


I 
Hotes: [a] Inserted by Translator, 
(b] The same word, presumably an adjective, is used in both instances. 
[o). ‘The word used here dis "HISSTYa", Ina diplomatia context this 
means '‘legation', i.#. & minister ani hia staff or the of ficial 
building ocoupied by them. 


[a] The sense of this passage is not olear, A literal translation 
would be: “to go over to (or take up) a compromising position". 


[e] Not available. 
Cfermenta:; [1] WIETOR : Lt, Gen, T. hs FITIRe 
(41) ASSISTANT 3 Unidentified cover-name, It is worth noting 
that the word ASSISTEMT in Russian has @ 


restricted connotation 4.p. 45 assistant to «a 
professor, doctor eto., a junior lecturers 


{aai] ABRAr : Igor SPIChKIN, Preas attaché at the Soviet 
Legation in STOCKHOL., 
[av] Ucn 36 : Unidentified. 
[vy] JACOUES 
[vi] DORA : Bnidentified corer=Timmr, 


[vii] VALERIAN : VWaallij Fedorovich BAZIN, ist Secretary at the 
Soviet Legation in STOCKHOLE. 
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